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POMAH E.M. ®OPCTEPA “HANOQOBLLA NOAOPOX":
3 ICTOPII 3AAYMY U KPUTUYHUX IHTEPMPETALIN

Ycminosa T.A.

The article deals with rich-formal signs of the famous novel by E.M. Forster as a work, in which the new
modernistic maintenance, though traditionally impossible for the Victorian novel is hidden under the
customary placing of heroes and subject reasons (male and female relationship, love, marriage). The author
analyses the interpretation of these features in scientific and critical Forster studies. The purpose of the
article is to reveal the main items of the discussion about the events and the problems in the novel.
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B pabome paccmampuegaromcsi cyuecmeeHHble codepxamesibHO-¢hopMaribHble Mpu3HaKku Uu38ecmHo20
pomaHa 3.M. ®opcmepa Kak rnpou3sedeHus], 8 KOMOPOM HO80e MOOEPHUCICKoe codepxKaHue, He8O3MOX-
Hoe Oris 8UKMOPUAHCKO20 poMaHa, ‘npsidemcss” 3a mpadulyuoHHOU paccmaHo8Kol 2epoes8 U CHXeMHbIX
momueos (oH u oHa, mobosb, bpak). Aemop aHanu3upyem moskogaHue amux ocobeHHocmeUl 8 Hay4YHoU u
niumepamypHo-Kpumudeckol ¢oopcmepuaHe. Llens cmambu — onpedenumbe 0CHO8HbIE MyHKMbI OUCKYcCcuU,

Komopyto ebi3eara rnpobrema uzobpaxeHus nucamenem cobbimud u npobremamuku rnpou3eedeHus.
Knroyesnble cnosa: asmobuoepagpuyeckue MOmuebl, 20MO3POMU3M, 03MUKa Ha3eaHUs, cmpyKkmypa

pomana, mpakmoegka 2epoee, MOOepPHU3M.

Mosuuis E.M. ®opctepa Ha niTepaTtypHin
kapTi XX cT. 3axgu 6yna npobnemoto. [deski
acnekTn Moro TBOPYOCTI posrnggany BiTYM3HSA-
Hi (H. Xnyktenko, K. lWaxosa, |. Bnogascbka,
H. Muxanbecbka) Ta 3apybikHi gocnigHuku
(M.K. bakwi,  A.C. XeHHinrc, [Ix. Konmep,
B. ®iHkencTanH). Ane KpuUTUKM He AOiALWNKn
€OWHOr0 BWMCHOBKY LLIOAO HamNeXHOCTi TBOpIB
E.M. ®opctepa [0 neBHOro nitepaTypHOro
Hanpsamy. 3BiACKM BMNNMBAE aKTyarbHICTb LbO-
ro JOCniaKeHHs, ockinbkn E.M. ®opctep € ne-
pexigHow dirypoto, y 1oro TBOpYOCTi npeacra-
BfieHa nosiemika MoAepHi3aMy 3 BIKTOpPiaHCLKUM
pomaHoM. OTxe, meTa AOoChigKEeHHS — BUSBU-
TV TOMOBHI MNYHKTW AOWCKYCIl, 9Ky BWKNuKana
npobrnema BUCBITNEHHA MUTLEM MOAiN Ta Npo-
brnemaTukm TBOPY, M OOHUM i3 3aBAaHb € PO3-
KPUTTS OCOBNMBOCTEN MOETUKU, LLO BKa3YTb
Ha MOAEpHICTCbKi TeHaeHLiT pomaHy “Hanpos-
wa nogopox” (“The Longest Journey”, 1907).

Llen TBip BBaXanun TakuMm, LLO Ma€e 3HaAYHUM
eneMeHT aBTobiorpadpidHocTi 1 ocobnueo
CXOXOCTi MK repoeM i MMCbMEHHUKOM.

Hasea pomaHy B3aTa 3 noemu [1.b. Wenni
“EnincuxigioH” (3aragkoBa HasBa, npeameTr
OaraTbOx iHTeprnpeTaui, ogHa 3 SKMX — “Te,
wo B ayuwi”) (“Epipsychidion”, 1821). Noema He
TiNbKM [A€ Ha3By, A0 HEl HasBHI 3BEPHEHHS
Kinbka pasis y TekcTi. K. KannaH BiasHavae, Lo
HasBa poMaHy, §K | noema, Mporosnowye
LeHTpanbHy npobrnemy TEeKCTYy: KOXaHHs [0
OAHIET MepCoHM 1 BUKMOYEHHS iHWKX. Jocnig-
HULSI MOTOMAXYEThCSA, WO Ha3Ba Moxe OyTu iH-
TepnpeToBaHa Sk kputuka wnobdy E.M. dopc-
TepoMm, 30KkpeMa, Wby rnoro aBTobiorpadiv-
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Horo reposi Piki yepes Te, Wwo uen wnwob 3ane-
peyye Ta 3pampKye MMOUHHY, NPUXOBaHy ro-
MocekcyanbHicTb Piki [5, ¢. 52]. Npobnema, wo
noctae nepepq Piki, — ni3HaHHA BNacHOI npupo-
an, “peanbHocTi”. OgHieto 3 peanbHOCTEN Oro
npupoan B. CToyH Ha3nBae naTteHTHY romoce-
KcyanbHicTb [8, c. 192—-193]. Lnto6 Piki pos-
nagaeTbcsa Yepes Te, WO BiH BigpikaeTbcsa Big
BIACHOT Npnpoau.

A.C. XeHHIHrC yBakae noemy IEenTMoTK-
BOM, L0 Bee [0 AesKNX MPUHLMMOBKX MUTaHb
y pomaHi, a came: un Tpeba nparHyTM 0o €a-
HaHHs B WO6i Oyab-akoto uiHot? E.M. dopc-
Tep 3manioBaB Wb ArHec i Piki Hewacnu-
BuMm. OTxe, i BignoBigb LINKOM oO4YeBUAHA:
Wb — ue He 3aBXaW MpaBuIibHE PilLEeHHS 1
He 3aBXAW BiONOBiJA€ €eMOLiMHMM CcnoAiBaH-
HAM [4, c. 40].

Ha nornsag B. CtoyHa, moTuB wntody ArHec
i Piki po3pobneHun cneujanbHo ans Toro, wob
Jatn ypok niogam i ogHiel, i gpyroi crarti [8,
c. 202].

3a b. diHkencraniH, y TBOpi ‘e sHromm
CTYNMUTb CTpawartbcs” TOro camoro asTopa
wnob onncaHnin sK B'A3HMUA ONSA XiHKW, a B
“HarpgoBwin nopopoxi” — ue B'sSI3HUUA Ans
obox crarten, ocobnmeBo 4nst YonoBika, OCKiNb-
kv wnob BigpmBae noro Big GpaTcTea i Apyx-
6K, 30KkpemMa Big ApyXOu 3 romocekcyanbHUMM
obepToHamu, siki cnocTepiralnTbCst B NeEpLUOMY
pomaHi Mixx ®ininom i [xiHo [2, ¢c. 35].

3 ornsAgy Ha Te, Wo BUCAiB “HangosLia no-
Oopox” — ue cuHOoHIM “wnoby” B IN.B. Wenni,
H. Poin nponoHye uutayesi B3ATU OO yBarwu,
wo pomaH E.M. ®opcrtepa mir 6u matn Ha3By
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“Wno6” (“Marriage”). Togi crtaloTe 3po3ymMinu-
MW Oeski MOMEHTW, WO po3rnsgarTbCcs SK
NPOHU3MNNBE >KIHKOHEHABUCHULTBO B TEKCTI.
Ane sk i noema “Enincuxigion” MN.B. Wenni, Tak
i “Hanposwa nogopox” E.IM. ®opcTepa, BUHO-
CATb Ha ocyf He Tinbku Wwniob, a 1 nobos nu-
e 40 ofHiei ocobu, TOYHILe A0 OOHIET XKiHKN.
Came npucesdeHHs pomaHy (“Fratribus” —
“Bpatam”) pobuTb O4YEBMOHUM Te, O KHWra
E.M. ®opctepa apgpecoBaHa uvornosikam. Lle
3BepTaHHA [0 OpaTtiB € 4acTkoBo pedhepeH-
uieto go rpynu monoamx nogen y Kembpuaxi,
“anoctonbuiB”, oo sikux dopcrep npuegHaBcs
B OCTaHHIN pik cTtygeHTcTBa, B 1901 p. Ane,
Oinblw 3aranbHO, Le BKasye Ha Te, WO Ha rmu-
OvHHOMY piBHI poMaH € ¢inocodCbkuM i no-
neMiYHUM LWOAO CTOCYHKIB MK YonoBikamu 1
BaXNMBOCTI 4omnosiyoi Apyxbu [7, c.22-23].
Ak nuwe T.K. bakwi, E.M. ®opctep nigkpec-
NoE IHTEHCUBHICTb ApYyx0u i GpaTtcTBa, BUMNPO-
DOoBytouM iX MPOTU reTepoceKkcyanbHOro Ko-
XaHHs i wnoby [1, c. 103]. CTpykTypa pomaHy
HiOM po3BMBAE KOHTPACT MiX iCTUHHUM €OHaH-
HAM, nNpegcTaeneHum apyxboto Piki Ta AHcen-
na, i MbX HecrnpaeXHiM COK30M, NpeacTasne-
HUM wtobom ArHec i Piki.

MpuceadeHHs “bpaTam” € pedepeHuieto oo
Bnmsbkoro 38’a3ky E.M. ®opcrepa 3 dinocod-
Ccbkum BpatctBom y Kembpuaxi, AnocTonbCb-
kumn Bpatamu. A.C. XeHHIHrC BBaxae Take
NPUCBAYEHHS TOHKUM HATSKOM Ha [OMO-
cekcyarnbHiCTb abo 4onoBiYi BiZHOCUHW 1 ApY-
X0y, Wo mMoxe OyTU anbTepHaTMBOW OANS ge-
AKMX nogen. BusHatoum Ton hakT, Wo NpurHi-
YeHa roOMOCEKCYasbHICTb € 3Ha4YyLLOol B cema-
HTULI poMaHy, AocnigHMuUa BogHo4ac 3acTtepi-
rae Big TpaKTyBaHHS ii Ik OCHOBHOI ifgei (mece-
>Ky) pomaHy [4, c. 40—-42].

MoyaTok pomaHy BignoBigae  MaHepi
E.M. ®dopcrepa posnounmHatv onosigb: y nep-
LIOMY pO3fini aBTOp NpeacTaBnse Mamke BCiX
rofIOBHUX NEPCOHaxiB KHWUIMM Mig 4Yac cynepeu-
Kn Mk cTygeHTamm KembGpuoxy. Hansaxnu-
BiLLMM cepef uUMX nepcoHaxie € CTioapT AH-
cenn, Apyr ronosHoro repos Piki EnnioTa. Wo-
ro MPOMOBOI MOYMHAETLCS POMaH.

Crioapt AHcenn 3sarnubnenui y inoco-
dito, BiH Mae 3BUYKY MarntoBaTh KOO Bcepe-
OVHI KBagpaTa: “AHcenn cugiB oaMH 3 apKy-
wem nanepy nepepn cobot. Ha nanepi 6yna
Jiarpama — KONo BCepeavHi KBagparta, ycepe-
AuHi kona 3HoB kBagpat” (“Ansell was sitting
alone with a piece of paper in front of him. On
it was a diagram — a circle inside a square,
inside which was again a square”) [3, c. 135].
Llen cumBon NOBTOPIHOETLCA BMNPOOOBX YCIi€l
KHUIKM Ta, 9k 3a3Hadvae K. Cammepc, ykasye Ha
iHTepec AHcenna Ao po3KpUTTA peanbHoCTi [9,
c. 61].

BiNbLWICTb KPUTUKIB CXOAATHCA HA PO3YMiHHI
AHcenna sk noTeHuinHoro koxaHus Piki. Konun
Piki npeactaensie ArHec, 3 Akol BiH y noa-
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NbLUOMY OAPYXYETbCS, AHCENN BIAMOBMSAETLCA
BM3HATK i icHyBaHHA. Te, wo ana AHcenna
ArHec npocTo He icHye, Ha gymky H. MNengxa,
€ crnocobom BKasaTM Ha BIACYTHICTb Yy Heil
“‘ingmeigyanbHOl  MopanbHOi  npupoan”  [6,
c. 56-57].

HenpunHattam Ardec AHcenn nporosollye
BiMHY >KiHKaM, BMKasyluM LUM CBOEPIOHI
‘romocekcyanbHi pesHowi” [2, c.41]. Y nucTi
o Piki BiH HasuBae Toro “ocoboto, ska B3arani
He NMOBMHHA ofpyxyBaTucs”, 60 aHi Tifnom, aHi
Jylwero BiH He NigXoAuTb ANs UbOoro: BiH CTBO-
peHun gns Toro, wob nobutn Garatbox nio-
aen. (“You are not a person who ought to
marry at all. You are unfitted in body: that we
once discussed. You are also unfitted in soul:
you want and you need to like many people,
and a man of that sort ought not to marry”) [3,
c. 191]. Ha wo Piki pae pae Bignosiab: “Tu Ha-
nucaB MeHi: “He Tepnnio XiHky, ska ©yge
TBOE APYXUHOW,” — i 4 nuwly y Bignosige: “He
Tepnu ii. Xiba 9 He MOXy KoxaTu Bac ob6ox?”
(“You’'ve written to me, “I hate the woman who
will be your wife,” and | write back, “Hate her.
Can't | love you both?”) [3, c. 192]. 3anuTaHHs
Piki — “Xiba a9 He MOXy koxaTu Bac 06ox?” —
BiAKpMBaE OnNda 4ntada MOro BUCOKMK igeanb-
HWIA HaCTpil: HIXTO HE MOXe po3ainNuTn cnpas-
XHIX Apy3iB, a Noro ManbyTHSA OpY>KUHA HaBiTb
i He xo4e cTtaBaTu nomix HumwW. Llikaso, wo
KPUTUKA He 3ayBaXKunu 3apofkiB ManbyTHbOI
Tparegii B UMX 3i3HaHHSAX.

B oronoweHHi AHCennoMm BiHM XiHKam
B. CtoyH yacTkoBo BOayae cekcyanbHi peB-
HOLLli, YaCTKOBO — HEHaBUCTb A0 XXiHOYOi cTaTi,
a B MOro 3anepeuyeHHi Wby KpUTUK 3HaxXo-
OUTb 3B’A30K 3 n'ecoto “IioanHa i HagniognHa”
(“Man and Superman”, 1905) BepHapaa Loy
[8, c. 199].

"onoBHMIM repon pomaHy, ®pepgepik Ennior,
cTyaeHT Kembpuaxy, KynbraBuin tOHaK, SIKOro
BCi HasmBaloTb Piki. Lle npisBucbko gaB nomy
6aTbko Yepes3 ycnagkoBaHy KynbraeiCTb, iM'S
Rickie osHauvae “rickety” (“HecTiniknin®).

Ha gymky 6aratbox kpuTukis, Piki €, Gesne-
peyHo, aBTobGiorpadiyHum nepcoHaxem. Cam
E.M. ®opcTep Ha 3anuTaHHa: “XTOCb 3 BalUMX
repois npencrtaensde Bac?” — ignosiB: “Piki
HanbinbLle 3a Bcix” [8, c. 186].

BesnomunkoBun aBToGiorpadpiuHmM  ene-
MEHT HasBHMN y Tomy, wo Piki nuwe onosi-
OaHHs npo “Onm3bKicTb 3 NpMpPoaoK”, ski Man-
XKe iOEHTMYHI i3 CHOXKEeTOM paHHIX OnoBigaHb
E.M. ®opctepa; onosigaHHsa Piki cxoxe Ha
Bigomui TBip E.M. ®opcTepa “IHLIe koponiBCT-
BO” (“Other Kingdom”). Lle Tun repos € go-
CVTb TpaguuinHMM. Y HbOMYy € wWochk Big CTiBe-
Ha Jepnanyca [xenmca [xonca, a KynbrasicTb
i noraHMn cmak HabnuxkatTb noro go Pinina
Kepi (“Tarap npuctpactem  niogcbknx”)
B. CommepceTta Moema. BiH HeHaBuguTb cno-
ragu npo 6atbka n 0BOXHIOE crnoragyn NPo Ma-
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Tip, Mae NeBHUIN NiTepaTypHUA TanaHT, BENuky
noboB OO MpeKpacHoro i cTpax nepeg npakTu-
YHUM XUTTAM. TOBTO € nepeciyHumM vyTnmBMM
IOHaKOM 3 pOMaHiB.

b. ®iHkencTanH yBaxae cutyauito Piki no-
AibHot Ao cutyauil 6araTboX Cy4acHWUX repoi.:
BiH nmepebyBae nosa BigYYTTAM peanbHOCTI 1
OXOMMEeHUN cnunamu, SKMx BiH He posymie. Ye-
pe3 ue aocnigHuua HasmBae Piki ronosHoO
ninoBoto ocoboto, ane He repoem [2, c. 37].

HenepenbadyBaHM MOBOPOTOM CIOXKETY B
nepuwin YactuHi € cmepTb [kepanga, Hapede-
Horo ArHec, WO Tpanunacbk came nepeg oapy-
XeHHaM. baraTo KpuTuKKiB BMCNoBNoBanu He-
3a[0BOJIEHHA TUM cnocobom, sikum E.M. dop-
CTep MPUMNUHSAE iCHYBaHHA LbOro nepcoHaxa,
NnoBIiAOMMAOYM Ha novaTky posginy: “Mxepang
nomep Toro aHs” (“Gerald died that afternoon”)
[3, c. 163]. OronoLueHHsa NPo CMEPTb Y PeYEHHi
3 YOTUPLOX CMiB Ha No4vaTKy MATOro Pob3ainy
JocnigHUKM  BBaXkann  HENpUpPOAHiM  MOBO-
[DKEHHAM 3 nepcoHaxeM. Ane, Ha BigMIHY Bif
paHHiX KpuTuki, H. MNMengx NOSICHIOE pisKiCcTb
ONOBiOaHHA “He Oinblle HiK KOMIE Pi3KOCTi
CaMoOro XUTTS, SKe 4YacTo 3Baroe Ha Hac Taki
Oign 6e3 nonepemXKeHHs; €OUHUM 3BMHYBa-
YeHHsIM Moxe OyTn nuwe Te, wo E.M. ®opc-
Tep 3aHaAToO YacTo BAAETHCHA 4O LbOro Crnoco-
oy’ [6, c. 58]. TyT cnig gogatu, WO Takuni na-
KOHi3M i pi3KiCTb — HE TiNIbKM B HACTYMHMX PO-
MaHax E.M. ®opcTepa, a 11 y iHWKNX MOAEpHiC-
TiB, Nnepw 3a Bce y B. Bynd, ska noctinHo 30-
Opaxye cMepTb panToBO, Y HEOYIKYBaHWUIA CMo-
Cib, NakoHIYHO 1 HiIbK Be3xanbHo.

3 MomeHTy cmepTi [kepanga ArHec i Piki
BCTynalTb y HoBi cTocyHkn. Came cmepTb
Ibkepanga 3pobuna ix B3aemMO3anexXHUMMU.
Mepwe 3axonneHHst ArHec 3'siBunocs B Piki,
KOnu BiH cnocTepirae, sk ArHec i [xkepang mu-
nytotbes. Piki cnocTepirae, gk ue copmyrnoe
K. Cammepc, i Bya#epucTM4YHO BigkpuBae B
cobi retepocekcyanbHe ©OaxaHHa [9, c. 50].
MuTteub-moaepHicT BiokpuBae “HebaaHi” ac-
NeKkTU NACLKOI AINCHOCTI (ByanepuaM, romo-
CeKcyanbHIiCTb, EAMMIB KOMMNNEKC YM KOMMMEKC
lokactn), sk y pomaHi “CuHuM Ta koxaHui”
O.I". NopeHca (1913), To Tpoxu 3aByanbOBaHO,
sk E.M. ®opcTep, 1o BigkpuTo, sk [.I. JlopeHc,
are nocrTivHo.

Onuc 3axonneHHsa Piki ArHec, noro ogpy-
XEHHSA 1 NiAKOPEHHS crnepLuy APYXWHi, NOTIM i
il 6paTy KpUTUKM HasMBanu “OOHUM 3 HaKUT-
TEBIWMX AOCNiMKEHb XapakTepy B Cy4acHin
nitepatypi’.

BigHocuHu Piki 3 ArHec HaBisiHi He GaykaH-
HAM, a iHWK1MKM MOTMBaMK, i Piki npuxoantb 0o
KOXaHHS 3a A0MoMorot ysisu. Moro BigHoCUHM
3 ArHec danbLumsi, NobygoBaHi Ha camoobma-
Hi. Konu ArHec 3 Piki Bnepwe obGinmaroTbcs,
BiH Kaxe: “A monuecs, Wwob BN He Bynn XiH-
koto” (“I prayed you might not be a woman”) [3,
c. 184]. Yum BoHa mae obepHyTUCA — apiagoto,
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nnogom noeTu4Horo yssreHHa Piki n repoiHeto
HoBenn E.M. ®opcTtepa, 1oHaKkoM, SiK, y nepe-
KOHNMBMX [oKas3ax aHanitukie, AnbbeptnHa
M. lMpycTa obepTaeTbes (y XUTTi, Y peanbHOCTI
M. MNpycTa) AnsbepTom?

KoxaHHs Piki go ArHec Tnymadatb abo sk
“3amackoBaHy nwboB OO nomepnoi martepi’
(K. KannaH), abo sik oro npuctpactb go xe-
panga (Ox. Bpictoy, MN.K. Bakwi, K. Cammepc),
abo sk 3akoxaHiCTb y koxaHHsa [Pkepanga [o
Arxec (P. Ctonn).

MN.K. bakwi HaBoaguTb NpuKnag Toro, Lo B
Oyab-SKin  cekcyanbHin acouiauii mix Piki 1
ArHec Piki saragye ArHec pasom 3 [xepangom
[1,c. 117].

Y pecsatomy po3gini 3'aBNAeTbCA LWe OAuH
rornoBHWI repont pomaHy — CtiBeH BoHewm, cy-
MiLLl A3MYHULBKOro Bora n cydacHoro xyriraHa.

Liboro “ycrnaBneHoro si3u4HuKa” Hasusanu
HanuikaBiluMm repoem kHurk nicns Piki. Bin
BUABNSIETbCA OpaTom Piki, HiIBUTO 1oro gonos-
HeHHsiM. CTiBeH € cnpoboto E.M. dopcrtepa
3MantoBatn “OutuHy npupoaun”’, gk [xiHo Ka-
penna B nonepegHeomy TBOpi. ObugBa — i
CriBeH, i [IKiHO — CMOBHEHI XUTTS Ta HacWUnb-
HULBKOT BpyTanbHOCTI.

Mposieu rpy6ocTi N.K. bakwi Ha3uBae 3Ha-
KOM rOMOEpPOTUYHOro GaxaHHs, sk i B [KiHO;
BOHa HaTsKae Ha CeKcyarlbHy eHeprilo 4YoroBi-
ka. CTiBEH € CyMILLLLIO rPELIbKUX, A3UYHULIBKUX
i rpybux sikocTew, BiH BTIMOE TOMOEPOTUYHUN
inean, oo skoro Tsxie Piki [1, c. 107].

K. KannaH Bbayae B 4actomy 3ragyBaHHi
E.M. ®opcTtepom rpeupknx 6oxecTB HakaHHs
NMCbMEHHMKa po3XxuTaTn nartpiapxanbHe 60-
XKECTBO XPUCTUSHCTBA i BCTAHOBUTWU Ha WMOro
Micui npupoay 60xecTB 3 paHHix penirin — [e-
meTpy, Aptemigy, lNaHa. PaHHi Hapucn micTu-
nn we OGinblie 3BEepHEHHA A0 uux OoxecTs,
BKMOYAOYM Linui  po3ain, SKui noe’dA3yBaB
CriBeHa 3 6orom [laHom [5, c. 60]. Y ubomy €
napanenb 3 nowykoMm Ta obpasnictio [.I. Jlo-
peHca.

K. Cammepc yBaxae, LLO B3arani npo xpuc-
TUSIHCTBO B “HamgoBLUii NOgopOXi” rOBOPUTb-
Csl MPUHU3NUNBO: XPUCTUSHK, Taki sk [kepana,
ArHec, epbepT, Mmicic ®PenniHr, cTpaxgarTb
BiJ, BiOCYTHOCTI OyXOBHOCTI, ToAi SIK repoi, siki
BTINIOKOTb LiHHOCTI pomaHy, — AHcernn i CrTi-
BEH — He € XpucTusaHamu [9, c. 64—65].

Takmm YMHOM, pOMaH MOXHa BBaXaTw BTi-
NEHHAM MOJEpPHICTCbKOro 3MiCTy, LifIKOM HO-
BOro n “3abGOpOHEHOro” y BIiKTOpiaHCBKI niTe-
paTypi; ane ue BTiNeHHs BioOyBaeTbCcs B
E.M. ®opcTepa y TpaguuinHii, kKnacuyHii go-
pmi pomaHy. OTXe, MOXHa rOBOPUTU NPO HOBY
MogepHicTcbky noetuky. OpfHak oCTaTo4Ho,
OiNblW y3aranbHEHO CYAMTU MNPO MOAEPHI3M
MOXHa, Nuwe [OocnigMBLLUM nodanblly TBOp-
victb E.M. ®opcTepa.
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